
Wi-MAX
Ergonomie
Bien régler votre siège, une garantie pour votre confort au quotidien!
Suivez les étapes pour adapter les différents réglages de votre siège
Wi-MAX en fonction de vos caractéristiques physiques personnelles,
votre environnement et votre activité!

Ergonomics
Correct adjustment of your seat to guarantee your daily
comfort! Follow the steps to perfectly sync your Wi-MAX seat
with your environment and your work!

Ergonomía
Ajustar bien su silla es la garantía de su comodidad diaria!
Siga los pasos siguientes para adaptar los ajustes que ofrece su silla Wi-MAX 
de acuerdo con caractéristicas físicas, su entorno y su actividad!

Asseyez-vous
Sit
Siéntese

Hauteur assise
Seat height
Altura de asiento0 1

Renfort lombaire (option dos résille)
Lumbar support (mesh backrest option)
Refuerzo lumbar (opción respaldo malla)

Renfort lombaire (option dos tapissé)
Lumbar support (Upholstered backrest option)
Refuerzo lumbar (opción respaldo tapizado)4 4

Profondeur assise (option SY)
Width seat (SY option)
Profundidad de asiento (opción SY)2 3 Têtière (option)

Headrest (option)
Cabezal (opcion)

Ajustement tension mécanisme SY ou Auto
Tension adjustment for SY or Auto mechanism 
Ajuste de tensión del mecanismo SY o Auto6 Accoudoirs (option)

Armrests (option)
Brazos (opción)7Blocage / déblocage mécanisme SY ou Auto

Lock and unlock release of SY or Auto mechanism 
Bloqueo / desbloqueo del mecanismo SY o Auto5
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Sokoa DESIGNED FOR WORK

www.wimax.sokoa.com

Pour toute assistance, contactez notre distributeur le plus proche de chez vous ou 
envoyez-votre demande de contact par www.sokoa.com.

For any assistance, please contact our nearest dealer or send us your request 
by www.sokoa.com

Para obtener ayuda, póngase en contacto con nuestro distribuidor más cercano o contáctanos 
via www.sokoa.com

Wi-MAX
Mode d’emploi
Instructions for use
Instrucciones de uso

R
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Retrouvez toute la gamme et de nombreuses infos sur
More information on the whole range available on

Encuentra más información sobre la gama en

Accessoires (option dossier tapissé)
Accessories (upholstered backrest option)
Accesorios (opción respaldo tapizado)8

Porte-veste
Coat hanger
Percha

Porte carte de visite
Business card Holder
Porta-tarjeta de visita

Conseils d’entretien
Maintenance tips
Consejos de mantenimiento9

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez accordée en choisissant notre 
produit. Vous trouverez ci-après quelques conseils qui vous permettront de le maintenir 
dans le meilleur état le plus longtemps possible.
Thank you for the trust you have placed in us by choosing our product. Here are some tips that will 
help you to keep it in the best condition for as long as possible.
Agradecemos su confianza depositada en nuestro producto. A continuación le mostramos ciertos 
consejos que permitiran mantener su producto en buen estado durante más tiempo. 

NETTOYAGE SURFACES PLASTIQUES ET METAL - Les coques, accoudoirs 
et piètements 5 branches doivent être régulièrement nettoyés. Nous 
recommandons l’utilisation d’eau tiède. Ne pas utiliser d’alcool, diluant ou 
produit abrasif.
CLEANING OF PLASTIC AND METAL PARTS-How to clean polypropylene shells 
or armrests. Do not use alcohol, either thinners, abrasive products or solvents. 
We recommend the using of tepid water with non-alkaline neutral detergents.
LIMPIEZA DE SUPERFICIES PLASTICAS Y METAL -Los respaldos plasticos, 
apoyabrazos y la base de 5 brazos deben ser limpiados regularmente.
Le recomendamos la utilizacion de agua tibia. No utilizar alcohol, disolvente u 
otro producto abrasivo.

VISSERIE - Il est utile de vérifier tous les 6 mois que la visserie des 
accoudoirs, etc… ne s’est pas desserrée avec les trépidations dues à 
l’usage. La resserrer si c’est le cas.
SCREW-It is worth checking every 6 months as the fasteners armrests, etc ... did 
not loose with the vibrations of using. Tighten if this is the case.
TORNILLERIA - Es recomendable comprobar cada 6 meses los tornillos  de los 
apoyabrazos. Reajústelos si fuera necesario. 

NETTOYAGE TISSUS - Il est nécessaire de procéder à un nettoyage régulier 
(tous les 2 mois minimum) du revêtement des sièges avec un aspirateur 
pour enlever la poussière et éviter l’incrustation de particules diverses 
(sable ou autres) pouvant être la source d’une dégradation et abrasion 
anormale du tissu.
STAIN CLEANING - It is vital to regularly clean (every 2 months minimum) the 
upholstery with a vacuum cleaner to remove dust and prevent the embedding 
of various particles (sand or other) that may be the source of degradation and 
abrasion abnormal tissue.
LIMPIEZA DE TAPIZADOS - Es necesario proceder a una limpieza regular de 
la tapiceria al menos cada 2 meses con un aspirador para eliminar el polvo 
depositado y evitar la incrustación de ciertas particulas, como arena u otros, 
pudiendo ser la causa de una degradación y abrasión anormal del tejido.

www.wimax.sokoa.com

Fabrication 
française


